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News
Dear BMS parents,
The first Quarterly of the new school year is dedi-
cated to discussing our school‘s direction in terms 
of knowledge. With the authorization visit by the IB 
Organization, scheduled for October, we are taking 
the first big step in joining the ranks of Germany’s 
leading international schools. Just over 20 years after 
the fall of the wall, BMS is on its way to becoming the 
first IB School in the former Eastern part of the city 
and in Berlin Mitte. Despite our young history, we are 
already a recognized and well-regarded member of 
this select group of schools, which is committed to 
providing superior education based on international  
curricula. We have earned this respect in part  
because of our quick implementation of the first 
phase of the IB curriculum – the Primary Years 
Programme. Furthermore, to the joint benefit of 
our teachers and students, we have synchronized 
our programs, all the while expanding the scope of 
offerings. These are but the first milestones along 
the path we struck four years ago. It is our duty now 
to follow this path with concentration and determi-
nation. Our next big step this year pertains to the  
coming five years. At the end of this time period, our 
current 7th Graders will celebrate the completion of 
their IB (International Baccalaureate). After that, the 
world is their oyster! The IB allows them to apply to 
any university in the world. With this diploma, they 
also fulfill the strict selection criteria of the leading 
institutions seeking candidates just like them –  
creative individuals with an interdisciplinary approach 
to learning, who are able to apply their knowledge, 
who feel comfortable moving between different cul-
tures, and who can communicate easily thanks to 
their language skills. 

To meet this goal, we have scrutinized the quality of 
our programs and courses over the last few weeks 
and months. As a result, we have implemented a pro-
cess of ongoing quality assurance and undertaken  
a number of measures to hone our profile further. 
The 2010/11 school year is primarily dedicated to 
optimizing the quality of instruction and the programs 
and courses we offer to ensure that the next steps 

Sehr geehrte Eltern der BMS,
das erste Quarterly des neuen Schuljahres widmen 
wir der inhaltlichen Ausrichtung unserer Schule. 
Mit der Autorisierungsvisit der IB Organisation im 
Oktober nehmen wir den entscheidenden Schritt, 
um an die großen, guten internationalen Schulen 
in Deutschland anzuschließen. Mehr als 20 Jahre 
nach Mauerfall ist die BMS auf dem Weg, die erste 
IB School im ehemaligen Ostteil Berlins und in Mitte 
zu werden. Trotz unserer jungen Geschichte sind wir 
bereits anerkanntes und geachtetes Mitglied dieses 
erlesenen Kreises von Schulen, die sich der interna-
tionalen Ausbildung verschrieben haben und nach 
den besten internationalen Curricula lehren. Nicht 
zuletzt weil wir es geschafft haben, innerhalb einer 
relativ kurzen Zeit, die erste Stufe des IB Curricu-
lums – das Primary Years Programme – zu imple-
mentieren und die BMS im Bereich Angebot, Lehr-
qualität und Ausrichtung erfolgreich aufzustellen. 
Das ist jedoch erst der Beginn eines Weges, den wir 
vor 4 Jahren eingeschlagen haben und nun mit not-
wendiger Konsequenz und Konzentration gehen. Der 
nächste große Schritt, zu dem wir in diesem Jahr an-
gesetzt haben, orientiert sich an den nächsten fünf 
Jahren. Am Ende dieses Zeitraums werden wir mit 
unserem höchsten Jahrgang, den beiden jetzigen 
7. Klassen, den erfolgreichen Abschluss ihres IB´s 
(International Baccalaureate) feiern. Damit steht un-
seren Abgängern die Welt offen! Sie sind mit dem IB 
berechtigt, sich an allen Universitäten der Welt ein-
zuschreiben und erfüllen mit diesem Abschluss die 
strengen Auswahlkriterien der führenden Institutio- 
nen. Diese sind stets auf der Suche nach kreativen 
Köpfen, die gelernt haben, interdisziplinär zu den-
ken, die ihr Wissen anwenden können, sich sicher 
zwischen den Kulturen bewegen und aufgrund ihrer 
sprachlichen Ausbildung unbefangen kommunizie-
ren können. 

Um diesem Ziel entsprechen zu können, haben wir in 
den letzten Wochen und Monaten die Qualität unse-
res Angebotes in vielen Dimensionen überprüft, kri-
tisch hinterfragt und einen Prozess der permanenten 
Qualitätsüberprüfung implementiert. Im Ergebnis 
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2in our development are successful. The educational 
success of our students is our motivation and the 
sole basis for evaluating what we do. We will continue 
to orient our activities toward achieving educational 
success. 

Preschool
Starting the BMS education as early as kindergarten 
was a conscious decision. This gives us the best op-
portunity to prepare our future students for our cur-
riculum, to lay the foundation for bilingual language 
acquisition, and to exemplify the BMS culture right 
from the start. It is thus logical for us to introduce the 
Primary Years Programme in the preschool this year. 
This is an extremely important step in being able to 
offer a coherent curriculum. It will take up to three 
years to complete implementation. We are now be-
ginning with the first phase, which includes internal 
staff training and external professional development, 
setting up a Primary Years Programme library for the 
preschool, and synchronizing the curricula between 
the preschool and primary school. The teachers from 
both schools will work together to accomplish this. 
We have coordinated the knowledge requirements 
for the subjects of German, English, and math and 
for the units of inquiry so that the children are well-
prepared for the first grade. 

Primary school
We have initiated many measures this year to improve  
the educational success of our students in the  
primary school. These measures comprise, in par-
ticular, the further integration of our teaching know-
ledge and making the units stronger, diversifying 
opportunities for language learning, implementing a 
new math program, regularly assessing educational 
success, and applying standards as a framework for 
educational success.

Integration of subject-specific knowledge and 
strengthening the units
The basis of long-term educational success is an in-
terdisciplinary understanding of knowledge. Asking 
questions, pursuing knowledge, applying knowledge, 
testing knowledge and passing on knowledge – this 
is the focus of our classrooms. The Primary Years 
Programme of the IB organization provides a frame-
work for this focus. It is our goal to integrate educa-
tional knowledge to the furthest extent possible. We 
have created the foundation for accomplishing this 
goal by selecting teachers who believe in these lear-
ning and teaching principles, and who have the right 
training. We have also taken a big step in restructu-
ring our sports program to focus more on movement, 
which emphasizes physical awareness, rather than 
competition. Furthermore, we have created the basis 
for applying and reflecting on knowledge in practical 
situations by integrating drama class into English in-
struction.

More diverse options for language learning
To give the best possible support to both German 
children as well as native English speakers, and to co-
ordinate both language programs with one another,  

dessen, haben wir eine Reihe von Maßnahmen  
ergriffen, um unser Profil weiter zu schärfen. Dieses 
Schuljahr 2010/11 ist hauptsächlich der Optimierung 
unserer Lehr- und Angebotsqualität gewidmet, um 
den Erfolg unserer nächsten Entwicklungsschritte 
abzusichern. Der Lernerfolg unserer Schüler/-innen 
ist unsere Motivation und ausschließliche Bewer-
tungsprämisse für unser Handeln. Dieser Prämisse 
ordnet sich vieles unter und wir werden unser Han-
deln auch weiterhin strikt daran ausrichten. 

Preschool
Es war eine ganz bewusste Entscheidung, die BMS 
bereits im Kindergarten zu starten. So haben wir die 
Möglichkeit, unsere zukünftigen Schüler/-innen opti-
mal auf unser Curriculum vorzubereiten, den Grund-
stein für den bilingualen Spracherwerb zu legen und 
die BMS Kultur von Beginn an vorzuleben. So ist es 
nur konsequent, in diesem Jahr die Implementierung 
des Primary Years Programme in der Preschool zu 
beginnen. Für ein kohärentes Curriculum ist dies ein 
wichtiger Schritt. Die vollständige Implementierung 
wird bis zu 3 Jahre in Anspruch nehmen. Wir starten 
jetzt mit der ersten Phase, die interne Trainings der 
Mitarbeiter sowie externes Professional Development 
vorsieht. Darüber hinaus werden wir eine PYP Biblio-
thek für die Preschool aufbauen, um so das Lernen 
zu unterstützen. Besonderes Augenmerk legen wir 
weiterhin auf die Synchronisation der Lehrpläne 
zwischen Primary und Preschool. Deshalb arbeiten 
die Lehrer/-innen verstärk Schulstufen übergreifend. 
Wir haben für die Fächer Deutsch, Englisch und 
Mathematik und für die Units die inhaltlichen Anfor-
derungen abgestimmt, so dass die Kinder bestens 
vorbereitet in die erste Klasse starten werden. 

Primary School
In der Primary School haben wir in diesem Jahr viele 
Maßnahmen zur Verbesserung des Lernerfolges 
unserer Schüler/-innen ergriffen. Diese Maßnah-
men betreffen insbesondere die weitere Integration 
des Wissenserwerbes und Stärkung der Units, die 
Schaffung von differenzierten Möglichkeiten der 
Sprachförderung, die Implementierung eines neuen 
Mathematikprogramms, die regelmäßige Evaluation 
der Lernerfolge und die Erarbeitung von Standards 
als Rahmen für den Lernerfolg.

Integration der fachspezifisches Wissens und Stär-
kung der Units
Ein interdisziplinäres Verständnis von Inhalten ist die 
Basis von nachhaltigem Lernerfolg. Fragen stellen, 
Wissen erforschen, Wissen anwenden, Wissen über-
prüfen und Gelerntes weitergeben – darum geht es 
in unseren Klassenräumen. Den Rahmen dafür gibt 
uns das PYP Programm der IB Organisation. Un-
ser Ziel ist, alle Lehrinhalte möglichst integriert zu 
betrachten. Mit der Auswahl von Lehrern, die von 
diesem Lehr- und Lernprinzip überzeugt und darin 
ausgebildet sind, haben wir die Grundlage gelegt. 
Wir haben darüber hinaus mit der Ausgestaltung 
des Sportunterrichts in Richtung Movement, das we-
niger den Wettkampf als mehr das körperliche Be-
wusstsein in den Vordergrund stellt, einen weiteren  
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we have scheduled more team teaching into our 
class schedules this year. Both the German and Eng- 
lish class teachers are present during these times 
and work in small groups with special language re-
quirements. We have also strengthened the support 
area for our staff to truly accommodate all of the 
children. Over the last few weeks, we have tested 
all of our primary school students in languages, to 
ensure that the structure of our language learning 
program is appropriate.

Implementation of math program
As announced, we have changed our math program 
this year. We now teach using the First Steps me-
thod, a program based on individual development of 
mathematical understanding to identify, understand, 
and cultivate each child’s unique learning abilities. 
This method assumes that every child has his or her 
own learning and development pace, which must be 
taken into account in the learning process. Children 
learn better when they understand what they are 
learning. This is the only way to prepare them for 
lifelong learning, and to ensure they feel confident 
in applying their knowledge. We do not want our stu-
dents to learn by rote method, because this fails to 
teach them applications for their knowledge.

Mixing classes
This year, for the first time ever, we have reorganized 
two of our classes, the new third grade and the new 
fifth grade. Our aim is to create the best possible 
learning atmosphere for all of our students. The new 
classes will be monitored closely in their groups to 
ensure that every child finds his or her niche. On 
the basis of our monitoring, we will be able to judge 
whether we have reached our goal of improving the 
learning atmosphere. We are currently reflecting on 
various ways in which to improve communication 
and will keep you updated.

Class trips
Starting this year, we will organize our class trips with 
berliner klub tourist GmbH, an agency with 20 years 
of experience in the business. The agency is a part-
ner of the BundesForum national organization for stu-
dent trips. Grades 2 through 5 will partake in these 
excursions. We will evaluate these trips and develop 

wichtigen Schritt getan. Mit der Integration des  
Drama-Unterrichts in den Englischunterricht ist die 
Basis dafür gelegt, dass Gelerntes sofort praktische 
Anwendung findet und reflektiert werden kann.

Differenzierte Möglichkeiten der Sprachförderung
Um sowohl deutsche Kindern als auch „native English 
speaker“ optimal zu fördern, haben wir in diesem Jahr 
in die Stundenpläne verstärkt Teamteaching-Zeiten 
eingeplant. In diesen Stunden sind sowohl die deut-
schen als auch die englischen Klassenlehrer in den 
Klassen und arbeiten in kleinen Gruppen mit speziel- 
len sprachlichen Anforderungen. Darüber hinaus ha-
ben wir uns bei den Mitarbeitern im Support Bereich 
verstärkt, um allen Kindern gerecht zu werden. In 
den vergangenen Wochen haben wir alle Schüler in 
der Primary School in den Sprachen getestet, um ein 
entsprechendes Förderprogramm aufzusetzen.

Implementierung Mathematikprogramm
Wir unterrichten das Fach Mathematik nach der „First 
Steps Methode“. Das „First Steps Programm“ orien-
tiert sich an dem individuellen Entwicklungsstand 
der Schüler und berücksichtigt, dass jedes Kind ein 
eigenes Lerntempo hat. Diese Tatsache wird in der 
Kompetenzvermittlung und Wissensabfrage einbe-
zogen. Kinder lernen besser, wenn sie verstehen, 
was sie lernen. Nur so ist das Lernen nachhaltig und 
kann jederzeit angewendet werden. Dieses moder-
ne Konzept gibt Lehrern nützliche Werkzeuge an die 
Hand, mathematischen Verständnisschwierigkeiten 
zu Grunde liegende Irrtümer zu erkennen und zu 
korrigieren.

Zusammengesetzte Klassen
In diesem Jahr haben wir erstmalig die Klassen im 
Übergang von der 2. in die 3. Klasse und von der 4. 
in die 5. Klasse neu zusammengesetzt, um so für alle 
Schüler/-innen die bestmögliche Lernatmosphäre  
zu gestalten. Alle neuen Klassen werden in ihren 
Gruppen intensiv beobachtet, um sicher zu stellen, 
dass jedes Kind seinen Platz findet. Aufgrund un-
serer Beobachtungen können wir feststellen, dass 
wir das Ziel der Verbesserung der Lernatmosphäre 
erreichen konnten. Wir reflektieren zurzeit die Ver-
besserungsmöglichkeiten für die Kommunikation 
und halten Sie informiert.
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Ab diesem Jahr arbeiten wir mit der Agentur Berliner 
Klub Tourist GmbH zusammen, die Partner des Bun-
desforums sind, die deutsche Dachorganisation für 
Kinder- und Jugendreisen ist. Sie besitzen mahr als 
20 Jahre Erfahrung in der Organisation von Klassen-
fahrten. Wir senden in diesem Jahr die Klassen 2 bis 
5 unter Leitung dieses Reisebüros auf Klassenfahrt. 
Wir werden diese Reisen evaluieren und je nach 
Feedback diese Reisen zu Standards für unsere 
Klassenfahrten entwickeln. Diese Standards werden 
wir auf alle Klassenstufen ausweiten. Die inhaltliche 
Ausgestaltung dieser Ausflüge wird bestmöglich mit 
der jeweiligen Arbeit in den Klassen verknüpft.

Middle School
Die Middle School ist in diesem Jahr in das Curri-
culum der Cambridge University eingetreten. Damit 
beginnt der Fachunterricht. Für die 7. Klassen be-
ginnt zusätzlich der Sprachunterricht für die zweite  
Fremdsprache, bei der zwischen Spanisch und Fran-
zösisch gewählt werden konnte.

Ergänzend zum Curriculum haben wir am Nachmit-
tag Electives konzipiert, die vier verschiedene The-
menbereiche abdecken: 
Digital Publishing, in dem Computerkenntnisse und 
Sprachkenntnisse trainiert und angewendet werden, 
Art Club, in dem verschiedene Kunstrichtungen ent-
deckt und ausprobiert werden, 
Performing Arts, in dem die Bereiche darstellendes 
Spiel, Musik und Gesang einfließen und 
Science, in dem Wissen aus den Bereichen Mathe-
matik, Physik und Chemie Anwendung findet. 

Mit diesem ausgewogenen Programm können wir 
alle Curriculumsinhalte am Nachmittag fördern.  
Jedes Elective findet zweimal pro Woche statt. Die 
Teilnahme an einem dieser Fächer ist verpflichtend, 
da es für unsere Schüler/-innen eine großartige Mög-
lichkeit ist, Interessen zu vertiefen, sich auszupro-
bieren und ihre freie Zeit nicht in einem schulischen, 
jedoch in einem anregenden Umfeld zu verbringen. 
Dies entspricht dem Ansatz der Ganztagsschule, die 
eine qualitative Betreuung auch am Nachmittag vor-
sieht. Jedes dieser Electives wird von unseren Leh-
rern und zusätzlich verpflichteten Experten geleitet, 
so dass wir für die Qualität des Programms garantie-
ren und eine optimale Verbindung zum Curriculum 
gewährleisten können. 

Darüber hinaus haben wir in den 6. und 7. Klas-
sen das sogenannte Streaming eingeführt. D.h. wir 
bieten in den Hauptfächern Mathematik, Deutsch 
und Englisch jeweils den Unterricht für eine 
„Core Group“ und für eine „Extended Group“. Zur  
Einteilung der Gruppen wurden alle Schüler in den 
jeweiligen Fächern getestet und entsprechend ihrer 
Ergebnisse in die jeweiligen Gruppen eingeteilt. Für 
uns ist dies ein großer Schritt hinsichtlich der indi-
viduellen Förderung der einzelnen Schüler, um sie 
zu besten Leistungen zu motivieren. So haben wir 
die Möglichkeit, besonders interessierte und/oder 
begabte Schüler mit mehr Anreizen zu fördern ohne 
andere Schüler zu überfordern. Und wir haben die 

our standards for future trips based on the feedback. 
The educational aspect of the trips should be related 
to the knowledge currently being covered in class. 

Middle school
The middle school began using the Cambridge Uni-
versity curriculum this year. This new program will 
introduce in-depth instruction in specific subjects. 
Language classes in a second foreign language will 
also begin for the 7th grade. Students can choose 
between French and Spanish.

To enrich the curriculum, we have designed after-
noon electives that cover four different subjects: 
Digital Publishing, where students can learn and 
apply their computer and language knowledge; 
Art Club for exploring and trying out various kinds of art;  
Performing Arts, which incorporates performance, 
music, and singing; and
Science, where the knowledge acquired in math, 
physics, and chemistry is applied. 

We can support the knowledge of our entire curricu-
lum with this well-balanced afternoon program. Every  
elective takes place twice a week, and students  
are required to participate in one of the subjects. 
It is a great opportunity for them to enhance their 
interests, try things out, and spend time in an  
educational environment outside the classroom. This 
is also consistent with the idea of the all-day school 
that provides high-quality supervision and support 
through the afternoon. Each of these electives will 
be taught by our teachers and other experts to  
guarantee the quality of the program and ensure the 
best possible integration with the curriculum. 

We have also introduced what is known as “strea-
ming” in the 6th and 7th grades. This means that we 
offer instruction for a „core group“ and an “extended 
group” in the main subjects of math, German, and 
English. The groups are formed by testing the stu-
dents in the respective subjects and placing them 
in groups depending on the results. For us, this is 
a big step in tailoring education to the needs of the 
individual students so that they are motivated to per-
form at the highest possible level. This lets us sup-
port students who are particularly interested and/or 
gifted with more incentives, without overextending 
their classmates. It also allows us to give students 
who need more help and/or time the assistance they 
need. Communication is central to this process, as 
students learn to take responsibility for themselves 
and what they learn. The system is flexible for all stu-
dents. Every 8 weeks, students take a test covering 
the main knowledge that has been learned. Students 
may change groups based on their results and enga-
gement in class. 

In the middle school, we are intent on encouraging 
students to learn personal responsibility for their  
educational success. Rather than depending on ex-
ternal influences to push our students, the idea in-
stead is to tap into the students‘ personal motivations. 
We are dedicated to this approach, which ensures  
educational success, because the student embraces 
learning for his or her personal reasons. 



5Möglichkeit, Schülern, die mehr Hilfe und/oder Zeit 
benötigen, diese zur Verfügung zu stellen. Dieser Pro-
zess wurde und wird kommunikativ begleitet, um die 
Schüler/-innen mit der Eigenverantwortung, die sie 
für sich und ihr Lernen haben, vertraut zu machen.  
Das System ist für alle Schüler/-innen durchlässig. Es 
erfolgt in regelmäßigen Abständen ein Test zu den 
Hauptinhalten in den jeweiligen Fächern, dessen Er-
gebnis die Grundlage für einen möglichen Gruppen-
wechsel sein kann. 

Das zentrale Thema in der Middle School ist die För-
derung von Eigenverantwortung für Lernerfolg, da 
mit der Middle School die Schüler/-innen nur noch 
schwer über externe Einflüsse motiviert werden 
können. Vielmehr ist es von Bedeutung, die eigene 
Motivation der Schüler/-innen zu adressieren. Dies 
ist ein Prozess, den wir intensiv verfolgen, da er der 
Garant für Spaß und damit einhergehend Erfolg beim 
Lernen ist. 

Teil des Curriculums und Teil unserer Schulkultur ist 
die internationale Ausrichtung. Deshalb ist es uns 
besonders für unsere Schüler/-innen in der Middle 
School wichtig, dass sie auf ihren Klassenfahrten Aus-
landserfahrungen sammeln, internationale Schulen  
im Ausland besuchen und Aspekte des Curriculums 
im Ausland vertiefen. Ab der 6. Klasse entdecken 
unsere Schüler/-innen Europa. In diesem Jahr wer-
den wir Schottland; Frankreich und Spanien berei-
sen, um die jeweilige Sprache zu unterstützen.

Nachmittagsprogramm
In diesem Jahr starten wir mit einem Programm, das 
weitaus mehr mit dem Programm der Schule ver-
knüpft ist, um die Freizeitgestaltung auch gleichzeitig 
für die Vertiefung und Reflektion erlernten Wissens 
zu nutzen. Die Clubs und Kurse werden sowohl von 
unseren Lehrer/-innen als auch externen Experten 
geführt. Alle Kurse wurden im letzten Jahr qualitativ 
evaluiert und werden sich auch in diesem Jahr einer 
Qualitätskontrolle unterziehen müssen. 

Da wir mittlerweile mehr als 400 Kinder und über 
1400 Clubplätze verbuchen und koordinieren müs-
sen, haben wir drei Neuerungen eingeführt: 
1.	eine Testphase der Angebote für die Schüler, 
2.	ein Online Buchungssystem und 
3.	die Verlegung des Beginns der Kurse von 15.15 
auf 15.30 Uhr, um somit allen Kindern zwischen 
dem Ende des Schultages und den Beginn des 
Nachmittagsprogramms die Möglichkeit zu geben, 
sich organisieren zu können und den Transfer zwi-
schen den Angeboten harmonisch zu gestalten.

Ausstattung
Unser Ziel ist es, für unsere Schüler/-innen eine an-
regende Lernumgebung zu schaffen. Deshalb wer-
den wir – wie auch von der IB Organisation als ein 
Kriterium für die Autorisierung gefordert – weiterhin 
verstärkt in Online-Medien investieren. Wir haben in 
diesem Jahr weitere Klassenräume mit Smartboards 
ausgestattet, womit ein Ausstattungsgrad von 50 Pro-
zent in allen Klassenräumen erreicht werden konn-
te. Wir haben neben der Kooperation mit Microsoft  

Part of the curriculum and part of our school cul-
ture is our international orientation. This is why it is 
particularly important for our students in the middle 
school to have experiences abroad on their class 
trips, attend international schools in other countries 
and gain more in-depth knowledge about different 
aspects of the curriculum outside of Germany. Star-
ting in the 6th grade, our students will set out to 
discover Europe! They will begin this year by visiting 
Scotland, to practice their English, as well as Spain 
and France, to support their progress in learning  
either French or Spanish.

Afternoon program
This year, our afternoon program will be more closely 
coordinated with the school program. Free time is 
structured in such a way that the learning done duri-
ng school time is reinforced and pondered. The clubs 
and courses are headed up by teachers, as well as 
external experts. The quality of all of the courses was 
evaluated last year and will be subject once again to 
quality control this year. 

With more than 400 students and over 1400 avai-
lable spots in afternoon clubs, we have introduced 
three new features for convenience and improved 
organization:
1. a test phase to allow the students to try out the 
clubs and courses.
2. an online booking system.
3. a new time: we have moved the start of the courses 
from 3:15 PM to 3:30 PM. The added quarter hour 
gives the children the opportunity to get themselves 
organized between the end of the school day and 
the beginning of the afternoon program. That way, 
they can fully concentrate on their participation in 
the club.

Equipment
It is our goal to create a stimulating learning environ-
ment for our students. As a result, we will continue to 
invest heavily in online media, which the IB Organi-
zation also requires for authorization. We have equip-
ped several more classrooms with SMART Boards 
this year, meaning 50 percent of all our classrooms 
now have this technology. Following our cooperation 
with Microsoft, we have reached an agreement with 



6nun auch die Zusammenarbeit mit Apple vereinbart 
und 70 Apple Notebooks für die Verwendung in den 
5., 6. und 7. Klassen angeschafft sowie neue Tech-
nik für die Bibliothek und eine Komplettausstattung 
für das Elective Web Publishing. Weiterhin wurden 
für die Preschool und für die Mediathek iPads be-
schafft, um in der Preschool den Kindern erste Er-
fahrungen mit Online-Medien im School-Kontext zu 
ermöglichen.

Wir werden im Zuge der Implementierung des Primary  
Years Programme die Bibliothek für die Preschool in 
diesem Jahr ausbauen und ebenfalls das Medienan-
gebot für die Middle School erweitern. 

Aktuell finden noch Umbaumaßnahmen im ehema-
ligen Bereich der Heizung statt. Hier entsteht der zu-
künftige Nachmittagsbereich für die Middle School. 
Dieser wird mit der Bibliothek und dem Nachmit-
tagsbereich der Primary School verbunden. Zusätz-
lich wird hier ein Raum für die Nutzung von Online 
Medien geschaffen, so dass wir im Herbst dieses 
Jahres die erste Ausbaustufe unserer Mediathek rea- 
lisieren können.

Essen
Die Verbesserung unseres Essenangebotes ist uns 
ein permanentes Anliegen. Mit der Möglichkeit von 
Wahlessen, das mittels einer Chipkarte online ge-
bucht werden kann, der Einführung einer Salatbar, 
dem täglichen Angebot von frischem Obst und Ge-
müse und der Reduzierung von zucker- und fetthal-
tigen Speisen haben wir große Schritte in die richtige 
Richtung unternommen.

Uns ist es wichtig, dass Sie informiert sind, nach wel-
chen Konzepten und Grundprinzipien wir Ihre Kinder 
ausbilden. Der Erfolg Ihrer Kinder ist eine Koproduk-
tion zwischen Elternhaus, Schule und Schüler. Des-
halb möchten wir Ihnen die Teilnahme an unseren 
Elterninformationsabenden ans Herz legen und Sie 
einladen, aktiv teilzuhaben an unserem Schulleben.

Sehr geehrte Eltern, wie Sie sehen, ist die Nachhal-
tigkeit des Lernerfolges Ihrer Kinder zentrales Thema 
unserer Arbeit. Viele Maßnahmen unterstützen die-
sen Prozess, die wir Ihnen hiermit zusammengefasst 
zur Kenntnis geben wollten.

Sollten Sie Fragen haben, stehen wir Ihnen jederzeit 
zur Verfügung.

Auf ein erfolgreiches Jahr!

Alioune Koné, Silke Friedrich, Robert Sutherland, 
Birgit Meier, Olivia Shelton, Martin Ecker, Toni Goll 
und Carla Marschall

Apple and purchased 70 Apple notebooks for use 
in the 5th, 6th, and 7th grades. We have also added 
new equipment to the library and created the appro-
priate infrastructure for the Web Publishing elective. 
In addition, iPads were purchased for the preschool 
and the media lab to give preschool children their 
first experience with online media in the school 
context.

During implementation of the Primary Years Pro-
gramme, we will expand the preschool library this 
year as well as the media courses offered in the 
middle school.

Remodeling is currently underway in the area that 
formerly housed the school’s heating system. Upon 
completion, the space will be used for the middle 
school’s afternoon program. It will be connected to 
the library and the area for the primary school after-
noon program. A room will also be set up in this area 
for using online media, thereby completing the first 
phase of our media lab expansion plan this fall.

Food
Improving the food offered at our school is an on-
going project. We have taken several big steps in the 
right direction: students now have a choice of meals, 
we have introduced a salad bar, fresh fruit and vege-
tables are always on offer, and we have reduced the 
offerings of foods high in sugar and/or fat.

As you can see, our central goal as educators is to 
provide your child with sustainable learning skills and 
knowledge. Many aspects contribute to this process, 
including the parent information sessions we have 
instituted this year, as you may already have noticed 
in the school calendar. 

We believe it is imperative that you are well- 
informed on the methods and principles we employ 
in teaching your children. Their success in learning 
depends on the cooperation between parents, the 
school, and the students. We invite you to attend our 
parent information sessions, and to join in the life of 
our school community.

We are happy to answer any questions you may 
have.

Here’s to a successful year!

Alioune Koné, Silke Friedrich, Robert Sutherland, 
Birgit Meier, Olivia Shelton, Martin Ecker, Toni Goll 
and Carla Marschall
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